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THE JOURNAL OF THE MALTESE DIASPORA

BUILDING BRIDGES BETWEEN MALTESE ALL OVER THE WORLD

MALTESE BIOMETRIC PASSPORTS
Malta introduced new biometric passports with digital facial

imaging and fingerprints scan biometrics recorded on a
microchip, also known as ePassports. On 30 September
2008, the first Maltese biometric passport was issued.

The digital capture process was implemented first in Malta
S 0ome year s ago and gradua
representative offices abroad, including Australia. The
process implies that applicants living in Australia would
have to report in person to the Malta High Commission in
Canberra or the Consulates in Melbourne and Sydney.
Alternatively, applicants may renew their passport while in Malta as close to its expiry date as possible.

The difficulties in applying or renewing a biometric passport for Maltese citizens in Australia living in places
other than Canberra, Sydney and Melbourne are sometimes quite grave. During meetings and Conventions
held in Malta in these last seven years two practical suggestions were put forward. This would alleviate the
need for the applicant to travel thousands of kilometres to one of these cities to comply with the process. It was
suggested that a High Commission or Consulate officer could travel with the necessary digital capture
equipment to the other state capital cities and large towns in Australia.

The other suggestion was for the Maltese Government to enter into an arrangement with the Australian federal
government or state governments in Queensland, Tasmania, South Australia, Western Australia, and
Northern Territory (or an appropriate government agency, such as, the Police force, to provide the electronic
capture services on its behalf. It should be noted that many years ago the Australian Government authorised
Australia Post as its agent to receive passport applications and, more recently, capture digital images of
applicants for ePassports on its behalf.

Five delegates from Australia, including myself, are travelling to Malta for the next meeting of the Council of
Maltese Living Abroad in May 2016. This will be one of several topics which will be put forward for discussion
and hopefully resolution. | invite and encourage Maltese citizens who are seeking to apply or renew a passport
to write to us and send constructive comments and suggestions. Your input will be studied and taken
seriously. You may write in Maltese or English. Your emails should reach us not later than 15 April.
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Directorate for the Maltese Living Abroad

Directorate for Maltese Living Abroad

Dr Raymond C. Xerri, B.A.(Hons.)(USA), E .U.Sch.(E.U.Law)(FRG), D.D.S., M.A.(Dip.St.)(Malta), PhD
(Australia)

Ministry for Foreign Affairs/ Ministeru ghall-Affarijiet Barranin

Palazzo Parisio Merchants Street/Triq il-Merkanti

Valletta VLT 1171/ IFBelt Valletta VLT 1171

Contact us

Telephone: 2204 2208/ 2204 2264/ 21558838

Fax: 21232809 /21558838 Mobile: 79401216

E-mail: malteselivingabroad.mfa@gov.mt; raymond.c.xerri@gov.mt

The Mission Statement of the Directorate

The Directorate of the Maltese Living Abroad (DMLA) is the central source of information, provides advice,
support and co-ordinates all aspects related to Maltese citizens living abroad for the Government of Malta and
its overseas representation. The DMLA strives to protect the rights and interests of our citizens around the
globe, their registered non-government organisaitions, the constant monitoring of local, European and
Di aspora countri es6 lamthe impleanentaton of EHafter 15 & @ognciltfan thenMaltese
Living Abroad (CMLA) Act.

The source of information concerning Maltese living abroad

The DMLA provides consultation, support and advice to the Maltese Government about the Maltese living
abroad. This is to maintain a close and effectivse
CMLA on matters related to the operations of the Directorate.

Implementation of the CMLA Act 2011
The DMLA ensures the followup and implementation of decisions made by a convened of the CMLA. It
assists the Secretary of the CMLA, who is autonomous but in the same time cooperates, in the organisation of
the convening in Malta or teleconferencing of the CMLA and decisions taken by the same body.
1 Maintain a register of NGOs and Associations of the Maltese Living Abroad.
1 Maintain a register of Maltese living abroad who are successful in an array of areas.
1 Promote and encourage the voluntary registration of Maltese citizens living abroad and for the
reporting of births, change of names (by marriage) and deaths of Maltese living abroad.
1 In conjunction with the Office of the Attorney -General, monitor all newly introduced and gradually
review legislation to ensure that the rights and obligations of Maltes e living abroad are safeguarded.
i Facilitate, assist and attend major and relevant Maltese cultural and traditional meetings and events
organized by Maltese organizations in Diaspora countries

To download the registration form of the Voluntary Notification for Maltese Citizens Living Abroad i
Notification D open http://foreignaffairs.gov.mt/en/Pages/Maltese-Living-Abroad.aspx
See below
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Notification D Voluntary Notification for
www-gov.mt Maltese Citizens Living Abroad

A. Who can fill Notification D?
Notification D is a voluntary notification system to be filled and submitted by any Maltese citizen who intends to or already
resides outside the territory of Malta for more than one month for the following reasons: (1) Permanent Resident; (2)
Holiday (for more than one month); (3) Employment and (4) Other reasons. It is important that Notification D is filled for
each member of the family or group.
B. Why should I fill and submit a D Notification?
Notification D should be filled to assist the Maltese Government through the Ministry for Foreign Affairs as a point of
reference when the applicant requires assistance in cases of emergency, and when this assistance can be provided.
C. What will the information | provide be used for?
All personal details collected through this notification are processed in a confidential manner for the specific purposes
mentioned in question B and in accordance with the Data Protection Act, Chapter 440 of the Laws of the Republic of
Malta. The Data Controller is the Ministry for Foreign Affairs. The information being provided could be made accessible to
public or private competent entities in cases of emergency, to provide assistance as cases may require.
You have the right under the Data Protection Act to inquire about information that is being processed about you, and to
request rectification of inaccurate data and the blocking or deletion of such personal data that has not been processed in
accordance with the Act.
Such requests to access personal data held by the Ministry for Foreign Affairs are to be made in writing and have to be
addressed to:
The Data Protection Officer
Ministry for Foreign Affairs
Palazzo Parisio Mer chant sd Street
Valletta VLT 1171
The Republic of Malta
D. For how long is this information retained?
The Ministry for Foreign Affairs will retain details provided in accordance with the following schedule:

B Permanent residents abroad: details are retained for a period of five years; Holiday: details are retained for the

period indicated by the applicant;

B Employment: details are retained for the period indicated by the applicant;

B Other reasons: details are retained for the period indicated by the applicant.
indication is provided, the data will be retained for a maximum period of two years.
Upon expiry of the period referred to above, the manual notifications will be destroyed by the Directorate and any
electronically held information will be deleted, should the applicant not renew the notification or no update is further
submitted by the applicant. The retention period will be automatically renewed when the notification is updated.
E. Disclaimer Note
The Ministry for Foreign Affairs will do its utmost to offer the best possible service. However, in the event of extraordinary
circumstances when contact is not possible with you or the next of kin the Ministry cannot be held responsible and in such
situations you are directed to contact the nearest Embassy, High Commissioner and/or Consulate.lt is the appl i ¢ a
responsibility to inform the Ministry for Foreign Affairs if any of the personal details on the Notification have changed. The

Ministry for Foreign Affairs can not be held responsib
beforehand.

F. I have an unanswered question or require further information.

Jekk gkandek xi mistoqgqsija jew tixtieq aktar informazzjeni

If you have questions or wish further information write or e-mail to:
The Director, The Directorate for Maltese Living Abroad,

Ministry for Foreign Affairs,

Palazzo Parisio, Merchants Street, Valletta VLT 1171,

THE REPUBLIC OF MALTA

Telephone: +356 2204 2264 / 2204 2371/ E-mail: malteselivingabroad.mfa@gov.mt .
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FLAGS AND SYMBOLS OF THE REPUBLIC OF MALTA

The National Flag of Malta --- The Constitution provides that the National Flag of Malta
consists of two equal vertical stripes, white in the hoist and red in the fly, with a representation of
the George Cross, edged with red, in the canton of the white stripe; the breadth of the flag is one
and a half times its height.
a. It is the custom to display the National Flag of Malta only from sunrise to sunset on buildings
and stationary flagstaffs in the open. However, it may also be displayed at night on special
occasions, and in such case it should preferably be floodlit.
b. The National Flag should be hoisted briskly and lowered ceremoniously.
c. The National Flag should be displayed near the main administration building of every public institution on all days
when the weather permits and especially on National Holidays.
d. The National Flag should be displayed during school days on or near every school building and in or near every polling
place on election days

The emblem of Malta The emblem of Malta is described by the Emblem and Public Seal
of Malta Act (Cap.253) as a shield showing an heraldic representation of the National Flag of
Malta; above the shield a mural crown in gold with a sally port and eight turrets (five only being
visible) representing the fortifications of Malta and denoting a City State; and around the shield a
wreath of two branches: the dexter of Olive, the sinister of Palm, symbols of peace and
traditionally associated with Malta, all in their proper colours, tied at base with a white ribbon,
backed red and upon which are written the words "Repubblika ta' Malta" in capital letters in black.

The Presidential Flag of Malta The Presidential Flag of Malta was introduced by
Proclamation dated 12th December, 1988. This flag is flown on the President's official
residences and offices and on all occasions at which he is present. It has the same
proportions as the National Flag and consists of a blue field with the Emblem of Malta
at its centre; and a Maltese Cross in gold in each corner.

The Merchant Flag of Malta The Merchant Flag of Malta introduced by the
Merchant Shipping Act (Cap. 234) consists of a red field bordered in white, with a white
Maltese Cross at its centre.

The pennant used by the Commander of the Armed Forces of Malta
The pennant used by the Commander of the Armed Forces of Malta consists of red
field with the symbol of the Armed Forces in gold at its centre

% The pennant used by the Commissioner of the Police Force
e '
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Memorandum of Cooperation signed between Malta and Albania

Reference Number: , Press Release Issue Date: Feb 18, 2016

The Minister for Foreign Affairs, George W. Vella today had a
bilateral meeting with the Minister of Foreign Affairs of Albania,
Ditmir Bushati. During this meeting the two Ministers signed a
Memorandum of Cooperation on the Integration Process of the
Republic of Albania into the European Union.

The signing of the Memorandum signifies that Malta will further
promot e i ts political Supporm
process. Malta will also have the opportunity to share its
experience and expertise as a member of the EU, especially in
the implementation of EU policies and the accession process.
Another important point of the memorandum is that Malta will

\,5 focus on issues related to EU enlargement. Malta will of course
P support Albania during its efforts to implement the necessary

reforms.

The bilateral meeting between the two Foreign Ministers took place during the recent State Visit to Albania by
the President of Malta Marie-Louise Coleiro Preca. Malta and Albania enjoy very positive dynamic relations.
Since the establishment of diplomatic ties, both countries collaborated together on a number of issues,
including child adoption. At present, Albania is facing some challenges which include migration, security in the
Bal kans, the judicial reform and European integrsafi
and is also willing to explore possibilities of economic cooperation and greater exchanges of trade. These are
all issues that encourage stability, peace and prosperity in the Mediterranean and Balkan regions.

THE AUSTRALIAN KOALA

The koala is a small bear -like, tree -dwelling, herbivorous
marsupial which averages about 9kg (20lb) in weight. Its fur
is thick and usually ash grey with a tinge of brown in places.

The koala gets its name from an ancient Aboriginal word
meaning "no drink" because it receive s over 90% of itS
hydration from the Eucalyptus leaves (also known as gum
leaves) it eats, and only drinks when ill or times when there

is not enough moisture in the leaves. ie during droughts,
bushfires etc. The koala is the only mammal, other than the

* Greater Glider and Ringtail Possum, which can survive on a

*‘z diet of eucalyptus leaves.

almost all my family live in Australia: States of Victa, N.S.W. and Queensland. Some second cousins, born in Brd
Hill, N.S.W. live in Adelaide. | have been in Australia several times performing weddings, baptisms and funerals.
planning to come again next year and | hope to meet you therelLastyear, | completed 50 years of priesthooh and
some of myAustralian andMaltese relatives came over. As | receive and like to read your journal of "the maltese
Diaspora" Thank you for your useful newspaper, mostly for being able to unite maltese migréms different
countries. God bless your work Rev. Msgr. Joseph (José) Agi(33/03/2016)

EMAIL FROM BRAZIISOUTH AMERICADear Frank| am a Maltese priest from Gozo, living in Brazil since 1961. BT
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Kitba tabo

GrAnwgtralaar uan a

L-Ghid huwa probabbilment I-aktar perjodu sinifikanti fil-
Gzejjer taghna, minhabba I-gheruq gawwija fil-
Kristianezmu. Dan huwa zmien meta |-maggoranza tal-
poplu taghna jiltaga flimkien biex jiccelebrew tlett festi
religjuzi mportanti fil-kalendarju tal-knisja, il-Passjoni, |-
Mewtu l-Qa wmi e n t a &meltr Ghalkemm wagt! |
irr-Randan u |-Ghid isiru avvenimenti differenti, matul
dawn il-granet, Il-insara hafna huma, |i jgawdu
celebrazzjonijiet religjuzi jew le. U dan kollu minhabba li
gieghed fil-kalendarju Malti, li jesprimi l-ispirtu u I-kultura
taghna. Kull turist jaghmel ghazla ghaglija li jzuru I-
Gzejjer taghna, bejn Marzu u April.

ll-perjodu tar-Randan jibda bl-Erbgha Ras-ir-Randan, li
din tigi I-ghada li jispicca I|-karnival., li huwa zmien ta
xalar u celebrazzjonijiet gabel jibdew ir-restrizzjonijiet u
s-sagrificcji li jitlob ir-randa, specjalment ghal dawk li
huma ferm religjuzi. Hafna huma dawk il-Maltin i
jaghmlu xi sagrificcji zghar bhal per ezempju, ma jieklux
hl ewwi et u ma jieklux
gimgha. Nahseb li ghadek issib ukoll li certu nies is-
sagrificcji taghhom jibga sejjer sal Hadd |-Ghid. Matul ir-
Randan isiru avvinimenti varji li jizvolgu festi bhal il-festa
tad-Duluri, I-Gimgha I-Kbira u fl-ahhar Hadd il-Ghid.
Fokul | wi eh egltanaemisirm putcissjomijiet jdw
zjjarat fil-knejjes.

Fl-ahhar mill-ahhar, iz-zmien tal-Ghid u I-festi li jsiru
madwar |-Ghid huma kollha ikkaratterizzati min hlewwiet
tradizzjonali Maltin li jkunu jistghu jitgawdew fid-djar jew
fit-torog taghna. Fost dawn Il-aktar li huma popolari huma
I-Kwarezimal , I-figolli , il-gaghaq tal-appostli , karamelli
tal-harrub u sfinegg ,. waqt certu ikel li nsibu ghal dawn
il-granet huma bhal kusksu bil-ful , soppa tal-armla
,gagocc mimli u s o p p-amla . &dwa tajjeb li nghidu
li I-Ghid huwa I-aktar zmien popolari tas-sena fejn
specjalment it-turisti jzuru |-Gzejjer taghna u jigu
affixinati bil-kultura taghna u jinghagdu maghna ghal ftit
mumenti, xejn xejn, jinsew xi ftit mill-hajja kontemporanja
u jimpenjaw ruhhom fil-kultura Maltija li ilha tezisti ghal
mijiet ta snin.

KRONOL OAIl J-RESTIAAL-GHID Ras ir-
Randan : Dis-sena Ras ir-Randan gie kmieni jigifieri fl-
ghaxra ta Frar, jigifieri hamsa u erbghin gurnata qabel |-
Ghid. Il-gurnata ezatta tal-Ghid tinbidel kull sena, u
allura l-istess nghidu ghal Ras ir-Randan u I-avvinimenti
li jsiru madwar |-Ghid. Din il-gurnata hija gurnata ta
sagrificcju u sawm, li tipikament ebda laham jew helu

|l aham

L-GHI D FOMALTA

jitti ek-jum, uffilékdeges jitgieghed I-irmied fuq
mohhna forma ta salib i jigi mbierek wagqt il-quddiesa tal-
gurnata stess.

Id-Duluri : Din il-festa tad-Duluri dejjem issir gimgha
gabel il-Gimgha |-Kbira, u hija kkaratterizzata bil-
purcissjoni bl-istatwa tal-Madonna Duluri. Din il-
purcissjoni ssir go hafna
Ghawdex, u dejjem issir il-gimgha filghaxija. Din il-festa
hija wahda mill-ikbar festi gheziez go Malta.

HADD IL-PALM : Din il-gurnata tikkommemora d-
dhul solenni tadé Ge s utradizzjéhie
hija li jitbierku il-weraq tal-palm u I-ferghat taz-zebbug.

HAMIS IX-XIRKA : Din tigi ccelebrata gurnata gabel
il-Gimgha I-Kbira, fejn mijiet ta familji Maltin, kbar u
zghar fokull belt u
fungzjoni_li ssir. fil-knisrja, jibdew il-visti tas-seba knejjes..
\x/a%thS\/Jn v i S ianeit n d nta dMEhetkidhiu.!
Fl-istess gurnata jinghad Ii fit-toroq kien jinbiegh il-
Kar amel | i ,-zminijiet kiedugpepklariihana.

GIMGHA L-KBIRA Bhal ras ir-randan, fil-Gimgha |-
Kbira ma jittikilx laham u langas hlewwiet, u kienet ukoll
gurnata solenni izda fl-i st ess hin gurn
gima ta meta Gesu, miet fuqg salib. Fit-toroq kien jinbieh
il-kwarizamel, karamelli ,sfinegg u anki gassatat tal-
incova. Hut kien jista jittiekel fil-Gimgha I-Kbira. Illum
wara [|-funzjoni li ssir fil-knisja, gisu ghal hamsa ta
filghaxija tibda tohrog il-purcissjoni tal-Gimgha I-Kbira
béodiversi-i shah wibdmnilds | i-
Testment il-Qadim u |-Gdid, u anki jkun hemm certi
episodii tal-Passjoni ta Gesu Kristu.

HADD L-GHID Hadd I-Ghid jimmarka t-tmiem tar-
Randan fejn il-knisja ticcelebra I-qawmien mill-me w t
Sidna Gesu Kristu
bil-var a tad Kr-giratradizzjpmalkfo&d i \be
partijiet matul il-purcissjoni ,din issir fill-ghodu ghall

kemm hemm xi zewg parrocci li jaghmluha fill-ghaxija .u
kull familja tkun ferrihija, ghax ikun jum ta ikel, parties u
anki celebrazzjonijiet. Ghal dik il-gurnata, I-ikla ta nofs in-
nhar kienet tkun I-ikla tradizzjonali, li I-bicca I-kbira tkun
haruf bil-patata I-forn u xi haxix. lzda llum juzaw

varjetajiet ta laham iehor. Ankit-t f al j i fgurmath,u
ghax jkun kemm il-figolli u c-cikkulati, specjalment bajd
tac-cikkulata tal-Ghid
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TEREZA TAL -KLIEB - KI'TBA TAd LI NARFF BROCKDO
m X i kadd f oksltikeobm |Ak tjairfxt a kia rk-Insida,enmaetir deqUh:
tad kuljumkdud Orakol Ibax, kseglkat tghaddidarwd duislas

kemm fil-k e s k a-xitaitaxxitwa minn kull triq tal-GUi r a u t adt iX&@h @x- kda lkigtk &4 |

Nakseb | i hem

tiddejjagq xejn tqalleb il-b r a
farka kobU ni

is-Sittinijiet u I-bidu tat-Tmeninijiet.

Qat t ma qal ti

tittallab u t
kunserva kbir
gkali hom. Dr a
ri el ejja u ma
Nagtagkha | i-s
waqt | i wkOi éb
bl a snien. Li
mgattad u mr a
ukoll minn-Uxib

Dejiem bi thissima, l-akt ar jekk tilkag tidrak ugheUije&«d!Kloikets p

U tant ki enet

-i miemt utkaad bROTHeask@bla d al ki eku ki ditole tab qfidl
Barunissa taé Bubaqgrao! Bé&darkk arilnun dius;hRagElaiteMiientgi(ia}
jiggustaha u min qgisu bi-Ukieenm reMdhwer i ldwi ejkglda d di -keniab}i
u jsejkilha: BXadklao IUma gldgdg war I-ii mkK @mdolbjé¢ka.g k 21l | pazt kI
mejtin bil-&u k . Mh u x

www.ozmalta.page4.me

kisra kobU iebsa. Wkenamat otnagdo sr icoragintzmiz@hbidsimadiin ti, kiwlia Ui
tistenni hom minn mara hekk fqgira wu aktarx bl a sk@d
ftehemna magkha l-antmapdrt a as atl gkitlaijfgtbatkd fAigrkear xe Unaaikelddtra |
inkella klieb okra jsibuh gabil ha. | v a, -punktal-Bntigortama-m
tidlik |i tkalli warajha.

meddi ball, | i konbmi evru,0alwi eda& ik e h o mi

tf

g k

exfa inkealadad xik afrghlu kiksalitd. Kieou sgi il ir n bejinveods o]  t

Il na sew kemm kellha kIl ieb, ikeneaitetg,u
qandela. tFR&ii-Hej kaantifapastikijewi dkapp, drabi wkoll xi landa tal-
a jew barmiwwel mka e a ddalijekfd-pe gte d rmdapdostag
bi kont ni UUassa Inikeamae ss ilgerjiheat btiaed bniil
tgRkel i bk taebtrdak it

iktet i masdma. i Bad statura Ugkliragri i
¢ Uaeer rwavr & uwi dvi dJjUha. uwi OU Ogkir g
ebsa dejjem imlagqgat, dubakebti kKavi g

k .
qggab. Kar kur diekel u kiadr gd& umi nn Kd gaje

elanda taU

-

me |

gkal k emimmk a fhippaaktarmamistery falek>a jIj a !

Lina Brockdorff ged tkellem it-tfal li
jattendu I-klabb tal-kotba
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Monthly Archives: December 2013
Laggoka Ma 0 Brodkdorf

December 10, 2013 | klabbtalkotba

. Nharil-£i mgka 6 t a-dstudentil jatrerdu lklabb tal-kotba kellhom ix-xorti li
jiltaggk

bil-bosta fl-i s pi rt u. Meta kienet Ugkira tgkid
Irrakkuntatiina I-&r a j jsafaniu kifslanis-s uf an s pbi alkUsar & oigwedian i

L-istorja kollha tinsab fil-ktieb Sireni u Serenati; il-me mo r j i t abd Hwera
Dwartal-k t i eb qgaltilna akbarijiet sbiek kaf
Lina qgaltilna xi praspar okra u tgkidx
stagsewha mistogsijiet interessantifost hom kemm i | h ti kteb
kollox Lina kallietna bodtogkma

gari huma tnejn mill-p j a Oikraij j tad |

a
k

MKR&s Anna and Jordan top th
MOTHER and son Anna and Jordan have topped the
MKR leaderboard, serving up three stellar dishes
including fione of t he best
history.

The Perth duo, who impressed the judges with their
traditional Maltese cooking, came close to scoring several
perfect scores from the judges, but a few small fumbles got
in the way.

While theyodéve cooked their e
sausage, potato and salsa verde countless times at family
dinners, they strayed from their usual methods. Their decision to give a smaller serving of the salsa verde left
the judges wanting more flavour and the way they cut the sausage left it dry.

il l ove bDhethkavausage, I l ove the spiciness becal

Both judges scored the dish a seven.

Heading back into the kitchen, Anna and Jordan stuck to their
methods while preparing their main of braised rabbit with
pappardel |l e. l'tds a recipe that

AiMy dad and I, we al ways had 7
said. AThis was my dadbés recip
rabbit . This dish, it j ust means
delivered.

i Mumma, you knocked me off my
that were in there were just to die for. That sauce was just profound. It was probably one of the nicest sauces
we 0 v e hecdmpetition.tydur rabbit leg d sensational. Beautifully cooked.

AThe only negative, and itdés a really smal/l negat.
t h i kVpile Bete scored it a nine, Manu went one better with a 10.
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The praise brought Anna to tears.
Preparing their dessert of imgaret with orange blossom ice cream, things looked like they were about to get

shaky when Jordan didno6t secure the |Iid on the ic
judges feedback.

AYoubve presented us with something that could qu
AfJust the technical i ssue with the ice cream, t h{
desserts | 0v e compettion. Ithtratdramgea blossbre ice cream had have been perfect | would call
it the best dessert | 6ve ever had in this competit

With the combined score of 43 from the other teams, Anna and Jordan ended on a grand total score of 94. It
bumped them to the top of the leaderboard above Mitch and Laura who sit on 89 points.

L a2 s e s e e o S O S A S S

Sebad Dul uri tad Mar i |
Ki enu s éblgika d I-kames Dul ur:
lIli nifdu galb Marija Gkiduli dlonk x6jibgadé m
Li riedet mad Gesud tterr adletafostlekr ex tbatij a
Biex ikollna minn kull ktijamdendel maé salib akrax
Tar a O l-agunifanek f I
L-Ewwel Dulur:
Xmun fit-tempju lil Marija Is-Sitt Dulur:
Bassrilha illi dan Binha Fodad!l ur | il Omm f o6koea&or
Fuq salib jispiUUa msammar Naraw tbus lil Binha mejjet;
U lilha bil-hemm jifniha. Bdgal b magsuma qgqegkda ti
Tolfoq, tgkid: 6issa biU
[t-Tieni Dulur:
Fodawd!l ur Marija karbet Is-Sebadé Dul ur:
Sabi e &s mineErddi Mi nn kdanha Uewet ir &iel
Il ried lil Kristu jogtol Lil Gesud6 geUwruh foliOa
Bix-xwabel kiefra u sodi. Imxew bih dlonk lejn il-gabar
B6gal b mi mixiai a sew sax
[t-Tielet Dulur:
Ao belt kbira kollha folol Féo&i eh -Slealwan6 i Bul ur i
Kin bla waqti ol Gesud tilfoOhMarija inwiegkduk
Tlett ijiem gkamlu mbikkijai Iil I1bnek sejrin ngko
Bla ma setgku jsibuh! Lilek foédgal bna indakkl uk
IrrRabadé Dul ur: U kif int bbébrassenjazzjo
Omm u iben fil-Passjoni Farr abSebdaats Dul ur i
/e w mia mis-suldati Kiftal-k aj j a slkdebr r u s
Lil Gesud komplew ikaxkru BipaUenzja lilna uri!
[ I bémewt u kienu fdati!

Kav Joe M Attard
Randan 2016

Welcome to our new readers. Every week we receive emails from our readers reipgess to send the
Newsletter to their relatives and friends in Malta, Australia, New Zealand, UK, USA or Canada. Thisisy
Newslettern, so please support it and participate in it in order to reach its aim

BUILDING BRIDGBETWEEN USND DESTROY WALLS
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Queen Elizabeth Il and Prince Philip, along with the Prince of Wales and the
Duchess of Cornwall, visited Malta in November 2015 for a three-day state visit
POSTAGE & REVENUE /g and for the opening of the Commonwealth Heads of Government Meeting.
Queen Elizabeth visited the island of Malta several times during her rule. The
Queen with Prince Philip, came to celebrate their diamond-wedding anniversary
in 2007. Queen Elizabeth and the Duke of Edinburgh are no strangers to the
island. Between 1949 and 1951 Prince Philip used to live in Malta, where he
served as a Royal Navy officer, andwhere the newlywed wife spent her days
able to drive her own car, go dancing and shopping, before her accession to
the throne. Therefore is a strong sentimental value with the island, as this is
. : 5 the only place outside of Britain that the Queen has ever called home. This
’ »;‘:{f%».Em}{mmmgs e latest visit to Malta is most probably an emotional one, as this might be her
' last Commonwealth visit since she will try to avoid long-haul travel.

Night Shelter in Malta

Information The Department for the Elderly and Community Care in collaboration with the Jesus of Nazareth
Sisters of Zejtun is proud to introduce the first Night Shelter in Malta, aimed for the elderly persons who live
alone. The reason behind the origin of this service is to offer a secure and protective environment for the
elderly who lives alone and whom, at night, for various reasons, they feel unsecure.

Procedure The person who fulfils the eligibility criteria to benefit from this service must fill in the prescribed
application form, which can also be obtained from the local councils, from the Night Shelter itself, from The

Elderly CommunityCar e Depart ment, Gentru Servizz Anzjan or
Eligibility (a) Preference is given to elderly females (for Zejtun Night Shelter) aged 60 and over whom are
presently living alone. F o rothimales and &madiés dah dpglyk a Ni g ht

(b) Those who lead an independent life.

(c) Not having any other medical condition which may, in some way or another, rise any problems with the rest
of the residents using the Night Shelter.

Required Documents

A filled application form / application in Maltese / application for Gozo

Fees/Charges

The fee for the use of the Night Shelter is of 2 Euro per night.

Frequently Asked Questions

Question: What type of facilities will the Night Shelter provide?
Answer:  You will be having at your disposal the use of a bedroom, a bathroom, a living room and a kitchen.
Question: What do | require to bring with me?
Answer:  You are required to bring with you a towel, a soap or liquid soap, a face cloth, appropriate
clothing for bed plus any medicinals you usually take.
Question: What are the opening hours of the Night Shelter?
Answer:  Winter time - from 5.00pm till 8.00am.
Summer time - from 7.00pm till 8.00am.

How to Contact Us
You can contact us by:
1 Coming personally to our office
f Contacting us via telephone or fax
1 Writing to us
Department for the Elderly and Community Care
Centru Servizz Anzjan 3, Old Mint Street, Valletta MALTA
Telephone: 2557 5000/2557 5101 E-mail: ecsd@gov.mt http://www.activeageing.gov.mt/en/

www.ozmalta.page4.me Page 10
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http://www.activeageing.gov.mt/en/Documents/Application%20Forms/Night%20Shelter%20Application%20EN.pdf
http://www.activeageing.gov.mt/en/Documents/Application%20Forms/Night%20Shelter%20Application%20EN.pdf
http://www.activeageing.gov.mt/en/Documents/Application%20Forms/Night%20Shelter%20Application%20EN.pdf
http://www.activeageing.gov.mt/en/Documents/NIGHT%20SHELTER%20APPLICATION%20GOZO.pdf
mailto:ecsd@gov.mt
http://www.activeageing.gov.mt/en/
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Cora Turner d Maltese Dancer, Actorand Snger

Cora Turner is a Maltese performance artist based in Germany. Cora
dances, acts and sings. Her dance styles include Jazz, modern
dancing, Cabaret as well as her Oriental Belly Dance. Cora started
learning dancing when she was only 3 years old. Her mother took her
to a ballet school after noticing that Cora already loved music and
dancing from a tender age.

By the time she was 18 years old, she had already appeared in many
popular Maltese Television programmes including Xarabank, Hadd
Ghalik, Monalisa, Euro Show box, singled out and many others. Cora
became a household name for Belly cancing in Malta and was often
guoted as the most popular belly dancer on the island. Her success in
Malta soon started to attract the attention of foreign directors.

She also danced in the popular Indian Movie Vinnaithandi varuvaya.
One of the songs she appeared in was in fact composed by A.R. Rahman, the same composer of the popular
song Jai Ho (from Slum Dog Millionare and also interpreted by the pussycat dolls). Cora moved to Germany to
pursue her shows in continental Europe. Apart from Nuremberg and other German cities, she also performed
in Czech Republic, Austria, Switzerland and other neighbouring countries. In 2012 and 2013 she was also
invited to teach belly dance and perform in Egypt at the Lelah Masriya International Festival of Oriental Dance.

In 2015 she also starred in the short film Neykia by ltalian/German director Davide Grisolia. Since her
relocation to Germany, she also appeared as a dancer/actress in various rap videos and rap shows such as in
the rap video Mazide by Cihat Celik and Rico Calie
2016 she was interviewed in Malta in the TV programme 20:30 and she revealed a lot about her career and
her life in Germany. In 2016, she is expected to appear in regional movie directed by Davide Grisolia.

Apart from her performing arts, Cora is also interested in languages and different cultures. She currently
speaks Maltese, English, Italian, German, Spanish, Arabic and French and is currently writing her Master
Thesis at the University of Erlangen, Germany. (Submitted by Tania Turner

ONCE UPON A TIME (DARBA WAHDA)

Darba WaKda. .. ( Onisaprdieptwhch laridgésithae .
generational gap between children and the elderly through the use of
storytelling, games, drama and other fun activities. The project tavels around
different localities around Malta and Go zo. Currently, individuals from
SIl'iema, St Juliands, Uabbar, Mar sas
invited to participate in these community sessions. The programme of the
sessions can be foundhere.

SLI EMA / S T Tukdddys 44308bdn$.00pm 1, 8, 15 March i
5,12,19,26 Aprili 3, 10, 17 May (e rBaliuta, Trifi t §

Scicluna, Bal l ut a, St Julianos
L A MARSASKALA / tEJTUN [/ t AB4BBpRM- Wed iy
o B e . Q.OOpm 2,9, 16 March1 6, 13, 20, ZZ April T 4, 11, 18 May

Centru Titu Brandsma-Balluta, Triq Scicluna, San Gillan

s applha gt el st oaiesnes 8, 15,22 29 Aprili 6, 13 May (e azzaSan Nikola, i k u,
m e @I Si @i ewi

NHARTA‘TI.sI:r'f\ﬂmOSA&G.OOPM Ui vi k_ U_ ’-(] atwrsil q -4 _ia lR  &Jr -
—f’ 1.8 15Marzu-5,12,10,26 Apoi -3, 10,17 Mejju S| A&l EWI | FriddyBABQpbAE-6.00pm 4, 11, 18 March i 1,

See more at: http://valletta2018.org/events/darba-wahda-sessions/#sthash.P8X3cPtj.dpuf
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http://valletta2018.us4.list-manage.com/track/click?u=ed162e2f01fdac7841abe9a12&id=5eff506573&e=55a8282694
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S.M.O.M.

reign entity in the world
is the Sovereign Military Order of Malta (S.M.0.M).

It is located in the city of Rome, Italy,

has an area of two tennis courts
and, as of 2001, has a population of 80
-- 20 less people than the Vatican.
It is a sovereign entity under international law,
just as the Vatican is.
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Sovereign Military Hospitaller Order of St John of Jerusalem of Rhodes and of Malta
Magistral Palace, Via Condotti, 68 Rome i Italy Tel. +39.06.67581.1 | info@orderofmalta.int

L S O

, )z( Confraternity of the FWnights of St Peter & St. Paul )}{(

H. E. Chevalier Peter Paul Portelli
Grand Master.

This is a photo of the macer Chevalier Saverio Greto wearing the mantle with
the Maltese Black Cross last Sunday, during the feast of St. Paul celebrated in the parish of St. Paul in the suburb

of West Sunshine, in Melbourne.

The Confraternity of the Knights of St. Peter & St. Paul is an international charitable organization with the aim to
help sick children and the poor. The aims and objectives of the Order is to recognize the tireless voluntary work

that many people do in their respective community, dedicating many long hours, day after day.
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i i S B e 1 Merchant o0 B 5|
L A T L Streel Merchdn 2

T S A S U A A A

| am so |mpressed that you always manage to find mterestlng things to put in your newsletter! I'm just
EEVA S e er T o e oo reading  about  the  street  vendors

&L T B L R .~ || (Newsletter 113) - but there was one
left off the list, that | remember coming
round my nanna's house. It would be
in the dark of the winter night, and the
guy had a hurricane lamp in the back of
his cart - and he sold hot bigilla!

Also, my dad remembers when he was
a boy in the early 1930s that the goat
man would come round with his herd
and milk the goats directly into the
mugs and jugs of the waiting families.
Mothers would warn the goat man to
be sure and not make too much froth
while he is milkking the goat.

When | was a child our milkman used to come round in a motorised truck, and as well as pint bottles
of regular milk, he also sold half-pint bottles of chocolate, strawberry or banana milkshakes. At this
time there was also a dairy shop in Merchant's Street in Valletta, where you could buy the milkshakes
and it made a pleasant interval to a long day's shopping!

Where we lived (Bormla) we also had an old woman come around during the month of May, with
bundles of fresh cicri (chickpeas/garbanzo beans) which she pushed around in an old pram. The
bundles were sold for few pennies, and we would sit on a step shelling and eating the delicious little
green morsels. Occasionally as well, a tinsmith would come round and offer to mend and solder the
pots and pans and sharpen knives and scissors. ROSANNE
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SOME OF THE TOWNS

AND VILLAGES
OF EXOTIC MALTA

VALLETTA

Valletta, the capital city of Malta, is a mixture of culture
and commerce. There are many small chapels and a
vast amount of cathedrals, museums, galleries and
public gardens within the walls and fortifications

MDI NA, RABAT AND TAOGQALI

Mdina is rich of history and architecture. Known as the
Silent City, it offers excellent cafes and restaurants
housed in old houses and palaces, craft shops, chapels,
cathedral with its museum and gallery, natural history
museum and the Mdina Dungeons depicting scenes
from t he ¢ Rdbatbas bekn agdasidential.area
since before Roman Times. It has fascinating streets
holding bars and bakeries, craft shops, chapels. Ancient
Catacombs can also be found in this village. On the
outskirts, close to Mdina, one can find the Museum of
Roman Antiquities including the remains of a Roman

borderi h . h : K town house (the Romanvilla). At Tad Qal i
ordering the city. There Is a streat market every one can see glass blowers, potters, filigree jewelers,
morning and one can also attend several of the sound woodworkers and craftsmen. This is a very well known
and Vision shows il 1l ustrsat. nloiéalityffo'r traditional souvenirs. orT X/la I Tao
history. :
Y MOSTA AND NAXXAR

SLIEMA

i is both ior holid d local Mosta has been occupied by settlers since early times.
Slgma S oth a major hofiaay .resort and a loca The current church is famous for its famous dome which
re5|dent|_al area, com_blnlng the actlv!ty of designer shops remained intact despite being penetrated by a bomb
and cruise boats with the relaxation of street cafes, which rolled through the church that was full of people at
restaurants and beach lidos with facilities for water the time, and still failed to explode. Mosta has many
s?orts. Gzira W'thl |tsllondg nge rpl)romer;lade e_xtends from fascinating sites including chapels, old houses and Fort
Slerr|1_a to Mar|1_oe Islan lan the yacht marinas. (more Mosta on the Victoria Lines which stretch across the
on Sliema - Sliema Hotels) valley to Naxxar. Naxxar has several small interesting
PACEVI LLE, ST. JULI ANG6S ANI chapels. Besides the Victoria Lines there are two small

i ) ) i ) towers which are unique to the islands. Of

Paceville offers a vibrant night life with restaurants, bars archaeological interest are the pre-historic remains
and clubs and a cinema complex which are extremely found | the surrounding countryside and the cart-ruts on
popular with young people from all over the island. One the ridge along the Victoria Lines.
can also find a number of lidos and a casino. T AT A
oawrA BUGI BBA AND ST PAU

i o i The history of these villages goes back about 400 years.
This area has been a fishing village for over a thousand Their Inarrow and winding streets reveal small shops,
years and it is now popular for swimming, shopping, churches, band clubs and bars. San Anton Palace,
restaurants, cafes and beach bars. Today, it is one of dating back to the knights, is situated between Balzan
Mal t ads most popul Bleasartt walks i st iz g Attard. It is now the
along the promenade offer st peggigentandits gardens are open to the public.! ! © S

Islands, Gozo and Comino. Apart from beaches and
water sports facilities, one can spend the day on one of
the cruises available in the area. (more on Qawra -
Qawra Hotels, more on Bugibba - Bugibba Hotels)

MELLIEHA, GOLDEN BAY AND GHAJN TUFFIEHA

All three are situated in the north of Malta and have
sandy beaches. Mellieha is found on a hill and it is
surrounded by fertile valleys, legendary caves and hills
overl ooking Malta and
restaurants and a number of bays and beaches, of which
Ghadira (Mellieha Bay) is the largest in Malta. Golden
Bay and Ghajn Tuffieha are surrounded by countryside
and the sandy beaches are unspoilt spots for sun
seekers and swimming enthusiasts.

Gozo.

MARSASCALA AND MARSAXLOKK

These two coastal resorts in the south of the island have
kept their identities as fishing villages and their fish
restaurants are known throughout the island. Both
vilages are surrounded by countryside and offer
interesting coastal and country walks.

THE THREE CITIES - COTTONERA

FhesB && theStdB Fortifed hatddut thwhL all of Which

wer e Mal t ads mai n mari tim
Known as the Three Cities, they are Vittoriosa, Senglea

and Cospicua. Apart from a number of auberges and

chapel s, one can find the

Angelo and a maritime museum.
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http://www.heartofmalta.com/en/malta/sliema/guide.aspx
http://www.heartofmalta.com/en/malta/sliema/guide.aspx
http://www.heartofmalta.com/en/malta/sliema/hotels-accommodation.aspx
http://localhost/en/malta/qawra/guide.aspx
http://www.heartofmalta.com/en/malta/qawra/hotels-accommodation.aspx
http://www.heartofmalta.com/en/malta/bugibba/guide.aspx
http://www.heartofmalta.com/en/malta/bugibba/hotels-accommodation.aspx
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| was going through your previoudewsletters on www.ozmalta.page4.meand | @me across this artie in
the Newsletter 20 of November 2013page 2. Can you tell me if there was any progress on this issée? .
Camilleri Queensland, Australia

In order to avoid hardship, inconvenience and financial burden for Maltese
citizens living abroad the Government of Malta is embarking on this project,
which, we hope, will be operational in not distant future.

1 Mounted in a briefcase weighing 9 kg, this innovative system makes it possible to capture a
traveller's biographical and biometric data quickly and easily

1 The solution captures fingerprints, hand-written signatures and facial features, and integrates them
into the EU information system

1 Indrais apioneer in secure identification with over 30 million identify cards and passports issued
using its technology

Indra has completed development of an innovative mobile system for capturing biometric information for
issuing visas which has already started to be supplied to Maltese embassies and consulates. In total, Indra
will deliver close to 500 of the mobile stations to the Foreign Ministry.

The system makes it possible to quickly and easily capture the necessary biometric information for issuing
the travel document. In addition, it facilitates consolidation of the data with the visual information system of
the European Union, the VISA Information System (VIS). Thus is meets the most stringent applicable
standards and guarantees complete interoperability with the systems of other European countries.

The Indra solution is mounted in a briefcase that contains all the necessary elements for capturing the
data. Specifically, it includes a robust laptop computer, a fingerprint scanning device, a digital camera and
a tablet for recording the traveller's signature.

Weighing only 9 kilograms, the briefcase complies with IATA requirements for carry-on luggage on
commercial flights. Its standard dimensions make it possible for the embassy official to travel with it
onboard. Thus, the authorities will be able to issue the permit even when the person cannot visit the
embassy or is in a city or country without a Maltese embassy.

The digitisation of the biometric information performed by the Indra system avoids the risk of identity theft
and facilitates the visa holder's passage through security controls upon arrival in Malta. This aspect is
especially important for a country that depends on tourism as a major source of revenue.

The system is based on SIBED software developed by Indra for issuing identity documents and passports.
This system is widely implemented in different countries and has been adapted to the needs of the Maltese
Foreign Ministry. Indra is a pioneer in developing secure identification systems, with over 30 million identity
documents and cards generated using the company's technology.

As part of this project, Indra technicians have been training Maltese embassy and consulate staff
members to enable them to make the most of this technology.

Indra has extensive experience developing intelligent identity documents, biometric identification systems,
cryptography systems and PKI solutions. Indra is one of the world's largest consultancy and technology
multinationals, a leader in Europe and Latin America and is expanding in other emerging economies.
Innovation is the cornerstone of its business, which is highly focussed on the customer and on
sustainability. The multinational is one of the leaders in its sector in Europe in terms of investment in R&D
and innovation, having invested more than U550M

With sales approaching 03,000 million, it empl oy
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